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Совет по правам человека 
Сорок восьмая сессия 

13 сентября — 1 октября 2021 года 

Пункты 2 и 3 повестки дня 

Ежегодный доклад Верховного комиссара  

Организации Объединенных Наций по правам  

человека и доклады Управления Верховного  

комиссара и Генерального секретаря 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Право на развитие 

  Доклад Генерального секретаря и Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека* 

 Резюме 

 В настоящем докладе содержится обзор деятельности Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека в области 

поощрения и реализации права на развитие в период с июня 2020 года по май 

2021 года. В соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее 

резолюции 75/182, основное внимание в докладе уделяется мерам реагирования на 

пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19) и преодолению ее последствий. 

Настоящий доклад дополняет доклад Генерального секретаря и Верховного комиссара 

о праве на развитие, представленный Совету по правам человека на его сорок пятой 

сессии1. 

 

 

  

  

 * На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими от 

представляющей доклад стороны. 

 1 A/HRC/45/21. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/48/26 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

11 August 2021 

Russian 

Original: English 



A/HRC/48/26 

2 GE.21-11035 

 I. Введение 

1. В своей резолюции 48/141 Генеральная Ассамблея постановила, что Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека должен поощрять и 

защищать реализацию права на развитие и усиливать для этого поддержку со стороны 

соответствующих органов системы Организации Объединенных Наций. Генеральная 

Ассамблея также постановила, что Верховный комиссар должен признавать важность 

содействия сбалансированному и устойчивому развитию в интересах всех людей и 

обеспечения реализации права на развитие. 

2. В своей резолюции 45/6 Совет по правам человека просил Верховного 

комиссара продолжать представлять Совету ежегодный доклад о деятельности 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ), в том числе о межучрежденческой координации в рамках системы 

Организации Объединенных Наций, которая имеет непосредственное отношение к 

реализации права на развитие, давать анализ реализации этого права, принимая во 

внимание существующие вызовы и предложив рекомендации по их преодолению. 

3. В своей резолюции 75/182 Генеральная Ассамблея вновь просила Верховного 

комиссара в контексте актуализации права на развитие эффективно осуществлять 

мероприятия, направленные на укрепление глобального партнерства в целях развития 

между государствами-членами, учреждениями по вопросам развития и 

международными учреждениями, занимающимися вопросами развития, 

финансирования и торговли, и подробно осветить эти мероприятия в ее следующем 

докладе Совету по правам человека. 

4. Генеральная Ассамблея также просила Генерального секретаря представить 

Ассамблее на ее семьдесят шестой сессии доклад, а Совету по правам человека — 

промежуточный доклад об осуществлении резолюции 75/182, в том числе о 

предпринимаемых на национальном, региональном и международном уровнях 

усилиях по поощрению и реализации права на развитие, с учетом обстоятельств 

реагирования на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19) и преодоления 

ее последствий на основе равного и справедливого доступа всех стран, особенно 

наиболее уязвимых стран и стран, находящихся в особой ситуации, к вакцинам и 

лекарствам как к глобальным общественным благам и совместного использования 

выгод, связанных с научным прогрессом, финансовой и технической поддержкой и 

облегчением бремени задолженности. 

5. Настоящий доклад представлен во исполнение вышеупомянутых просьб. 

В разделе II содержится обзор деятельности УВКПЧ, связанной с поощрением и 

реализацией права на развитие, в период с июня 2020 года по май 2021 года. 

В разделе III проводится общий обзор предпринимаемых усилий по реализации права 

на развитие в контексте реагирования на пандемию COVID-19 и преодоления ее 

последствий. 

 II. Деятельность Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 

6. При осуществлении своего мандата по поощрению реализации права на 

развитие УВКПЧ руководствуется Декларацией о праве на развитие, Венской 

декларацией и Программой действий, соответствующими резолюциями Генеральной 

Ассамблеи и Совета по правам человека, а также выводами и рекомендациями Рабочей 

группы по праву на развитие. 

7. Оперативной основой деятельности УВКПЧ по поощрению и защите 

реализации права на развитие служат предлагаемые бюджеты по программам на 
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2021 и 2022 годы2 и План работы руководящих органов Организации Объединенных 

Наций в области прав человека на период 2018–2021 годов3. 

 A. Поддержка правозащитных механизмов 

 1. Рабочая группа по праву на развитие 

8. УВКПЧ продолжало оказывать поддержку Председателю-докладчику Рабочей 

группы по праву на развитие в осуществлении его мандата по подготовке проекта 

юридически обязательного документа о праве на развитие4. УВКПЧ выступило 

организатором двадцать первой сессии Рабочей группы, состоявшейся 17–21 мая 

2021 года, в ходе которой был проведен интерактивный диалог с Председателем 

Экспертного механизма по праву на развитие и Специальным докладчиком по вопросу 

о праве на развитие, был проанализирован вклад государств и заинтересованных 

сторон в осуществление права на развитие и начаты переговоры по проекту конвенции 

о праве на развитие. 

 2. Экспертный механизм по праву на развитие, Специальный докладчик 

по вопросу о праве на развитие и другие мандатарии специальных процедур 

Совета по правам человека 

9. Экспертный механизм по праву на развитие провел три сессии и представил 

Совету по правам человека два доклада. Он утвердил исследование по вопросу об 

осуществлении права на развитие при достижении целей в области устойчивого 

развития5 и рассмотрел резюме исследования по вопросу о расизме, расовой 

дискриминации и праве на развитие6. Участники механизма также обсудили три 

других исследования7. 

10. Специальный докладчик по вопросу о праве на развитие представил Совету по 

правам человека доклад8, посвященный практике в области финансирования развития 

на национальном уровне с точки зрения права на развитие. В докладе приведены 

рекомендации, касающиеся учета права на развитие в таких областях, как мобилизация 

ресурсов, налоговая политика, участие и доступ к информации. 

11. Специальный докладчик также представил Генеральной Ассамблее доклад9, 

в котором он рассматривает международные аспекты политики и практики в области 

финансирования развития с точки зрения права на развитие. В докладе содержатся 

рекомендации относительно учета принципов участия, свободного, предварительного 

и осознанного согласия и доступа к информации в политике и практике в области 

финансирования развития, а также относительно решения проблем, связанных с 

мобилизацией внутренних и международных ресурсов, государственно-частными 

партнерствами и финансовой помощью в контексте принятия мер реагирования в 

связи с глобальной пандемией и осуществления Повестки дня на период до 2030 года10. 

12. В декабре 2020 года Экспертный механизм и Специальный докладчик 

совместно с другими специальными докладчиками выпустили заявление для печати 

по случаю тридцать четвертой годовщины принятия Декларации о праве на развитие 

и призвали государства укрепить и подтвердить свою приверженность 

многостороннему подходу в деле преодоления пандемии COVID-1911. 

  

 2 A/75/6 (Sect. 24), подпрограмма 1b; A/76/6 (Sect. 24), подпрограмма 1b.  

 3 URL: www2.ohchr.org/english/ohchrreport2018_2021/OHCHRManagementPlan2018-2021.pdf. 

 4 Резолюция 39/9 Совета по правам человека. 

 5 A/HRC/EMRTD/3/CRP.1. 

 6 A/HRC/EMRTD/3/CRP.2. 

 7 A/HRC/45/29, пп. 23–27. 

 8 A/HRC/45/15. 

 9 A/75/167. 

 10 Более подробную информацию о деятельности Специального докладчика см. A/HRC/45/15, 

A/74/163 и A/HRC/42/38. 

 11 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26561&LangID=E. 

https://www2.ohchr.org/english/ohchrreport2018_2021/OHCHRManagementPlan2018-2021.pdf
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26561&LangID=E
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13. В марте 2021 года Экспертный механизм и Специальный докладчик совместно 

с другими специальными докладчиками призвали Всемирную торговую организацию 

рассмотреть возможность исключений из Соглашения по торговым аспектам прав 

интеллектуальной собственности (Соглашение по ТРИПС)12. Независимый эксперт по 

вопросу о правах человека и международной солидарности призвал государства и 

негосударственные субъекты сотрудничать в деле реализации справедливой и 

скоординированной на глобальном уровне программы распределения вакцин13. 

14. Независимый эксперт по вопросу о внешней задолженности и правам человека, 

в частности экономическим, социальным и культурным правам, призвала к реальному 

облегчению долгового бремени, временному прекращению выплат в счет погашения 

задолженности, реструктуризации и списанию задолженности, а также к оказанию 

развивающимся странам срочной финансовой помощи14. Она также затронула вопрос 

об огромном влиянии рейтинговых агентств в контексте предотвращения и 

урегулирования долгового кризиса, даже в контексте пандемии COVID-19, и призвала 

к их реформированию15.  

 3. Обсуждение в рамках дискуссионной группы Совета по правам человека 

по вопросу о праве на развитие 

15. В сентябре 2020 года УВКПЧ организовало проводимое раз в два года 

обсуждение в рамках дискуссионной группы по теме «Пандемия COVID-19 и права 

человека: мы все в одной лодке»16. Верховный комиссар подчеркнула, что к вакцине 

против COVID-19 следует относиться как к глобальному общественному благу, 

и призвала международное сообщество согласовать меры, которые бы позволили 

бедным и уязвимым странам мобилизовать ресурсы для удовлетворения основных 

потребностей населения этих стран17. 

 4. Другие органы и механизмы 

16. В октябре 2020 года УВКПЧ организовало Социальный форум, который был 

посвящен передовой практике, успешным примерам, извлеченным урокам и текущим 

задачам в области борьбы с нищетой и неравенством18. Специальный докладчик по 

вопросу о крайней нищете и правах человека представил матрицу, демонстрирующую 

многочисленные причины нищеты и их взаимосвязь, которая послужила ориентиром 

для обсуждения темы препятствий на пути реализации права на развитие и решения 

проблем нищеты и неравенства19. 

17. В своем докладе о важности принятия юридически обязательного документа о 

праве на развитие20 Консультативный комитет Совета по правам человека отметил, 

что, несмотря на признание постепенного искоренения нищеты в качестве 

предварительного условия осуществления права на развитие, современный контекст 

развития человечества характеризуется наличием существенного неравенства внутри 

стран и между ними. 

18. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам принял 

заявление, в котором подчеркивается необходимость того, чтобы государства 

гарантировали всеобщий и равный доступ к вакцинам COVID-1921. Комитет отметил, 

что государства-участники обязаны не допускать, чтобы режимы интеллектуальной 

собственности и патентного права ограничивали осуществление экономических, 

социальных и культурных прав. Комитет принял заявление о всеобщей доступной 

  

 12 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26817&LangID=E. 

 13 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26683&LangID=E. 

 14 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/IEDebt/NotePMOnDebtCovid-19.pdf. См. также A/75/164. 

 15 A/HRC/46/29. 

 16 URL: www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session45/Documents/CN_RtD.docx. 

 17 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26254&LangID=E. 

 18 A/HRC/46/59. 

 19 URL: www.ohchr.org/EN/Issues/Poverty/SForum/Pages/SForum2020.aspx. 

 20 A/HRC/45/40. 

 21 E/C.12/2020/2. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26817&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26683&LangID=E
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/IEDebt/NotePMOnDebtCovid-19.pdf
http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session45/Documents/CN_RtD.docx
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26254&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/Issues/Poverty/SForum/Pages/SForum2020.aspx
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вакцинации против COVID-19, международном сотрудничестве и интеллектуальной 

собственности, подтвердив обязательство государств принять все необходимые меры 

в максимальном объеме имеющихся ресурсов, чтобы гарантировать доступ к 

имеющимся вакцинам против COVID-19 для всех без какой бы то ни было 

дискриминации. Отметив, что недостаточные поставки вакцин и глубокое неравенство 

при их глобальном распределении обусловливают необходимость принятия срочных 

дополнительных мер, в том числе в отношении режима интеллектуальной 

собственности, Комитет настоятельно рекомендовал государствам поддержать 

предложения об установлении временного отказа от некоторых положений 

Соглашения по ТРИПС в отношении вакцин против COVID-19 и лечения этого 

заболевания22. 

 B. Деятельность в поддержку реализации права на развитие, 

включая межучрежденческую координацию 

19. УВКПЧ организовало и внесло вклад в многочисленные мероприятия по 

практической реализации права на развитие23. 

20. Верховный комиссар совместно с президентом Межамериканского банка 

развития приняла участие в вебинаре в июне 2020 года, в рамках которого обсудила 

вопросы, касающиеся COVID-19 в регионе Латинской Америки и Карибского 

бассейна. В своем докладе Экономическому и Социальному Совету24 она представила 

обзор воздействия кризиса, вызванного коронавирусным заболеванием (COVID-19), 

на экономические, социальные и культурные права и рекомендовала принять меры по 

защите беднейших и наиболее маргинализованных групп и отдельных лиц. 

21. УВКПЧ в партнерстве с Университетом мира и Международным институтом 

глобального здравоохранения Университета Организации Объединенных Наций 

провело учебные занятия по практической реализации права на развитие. Оно также 

запустило платформу для разработки более действенной политики и обмена 

передовым опытом в области права на развитие. УВКПЧ завершило исследования по 

вопросам справедливого доступа к возобновляемым источникам энергии и передачи 

экологически устойчивых технологий. 

22. УВКПЧ сотрудничало с Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры в проведении таких мероприятий, как «Арт 

лаборатория в области прав человека и диалога» — специального вебинара, 

посвященного мерам реагирования на COVID-19 и последующим действиям. 

Оно возглавило общесистемную инициативу по разработке руководящих указаний 

Организации Объединенных Наций по защите и развитию гражданского 

пространства25. УВКПЧ совместно со Структурой Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины») провело виртуальный дискуссионный форум, 

посвященный Организации Объединенных Наций и гражданскому пространству, 

с особым упором на расширение участия, обеспечение защиты и поощрение. 

Несколько экспертов подчеркнули, что усилия по восстановлению после пандемии 

COVID-19 должны быть направлены на устранение угроз закрытия гражданского 

пространства и подавления свободы слова и свободы СМИ26. 

23. В октябре 2020 года УВКПЧ выпустило руководящие указания по вопросам 

бизнеса и прав человека в контексте пандемии COVID-19, в которых отмечается 

необходимость обеспечения государствами и предприятиями таких мер реагирования 

на COVID-19, которые в долгосрочной перспективе способствовали бы 

  

 22 E/C.12/2021/1. 

 23 URL: www.ohchr.org/EN/Issues/Development/Pages/DevelopmentIndex.aspx. 

 24 E/2020/63. 

 25 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/CivicSpace/UN_Guidance_Note.pdf. 

 26 URL: www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27140&LangID=E. 

http://www.ohchr.org/EN/Issues/Development/Pages/DevelopmentIndex.aspx
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/CivicSpace/UN_Guidance_Note.pdf
http://www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27140&LangID=E
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восстановлению на более совершенной основе, в том числе путем решения проблем 

нищеты и неравенства27.  

24. В октябре 2020 года УВКПЧ совместно со Структурой «ООН-женщины» 

выпустило второе издание Realizing Women’s Rights to Land and Other Productive 

Resources28 («Реализация прав женщин на землю и другие производственные 

ресурсы»). УВКПЧ внесло вклад в предпринимаемые на межучрежденческом уровне 

усилия по предоставлению рекомендаций относительно интеграции гендерных 

аспектов в меры реагирования на COVID-19, в том числе путем подготовки 

контрольного перечня минимальных требований для учета вопросов гендерного 

равенства при осуществлении Рамочной программы Организации Объединенных 

Наций по непосредственным социально-экономическим мерам реагирования на 

COVID-1929, а также благодаря проведению Структурой «ООН-женщины» гендерного 

анализа относительно принимаемых Организацией Объединенных Наций социально-

экономических мер реагирования на COVID-19. УВКПЧ обеспечивает учет вопросов 

гендерного равенства и прав женщин, девочек, лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексов в работе отделений УВКПЧ на местах.  

25. В рамках своей сорок шестой сессии в марте 2021 года Совет по правам 

человека провел заседание, посвященное роли деятельности по сокращению 

масштабов нищеты в поощрении и защите прав человека30. Участники дискуссии 

отметили взаимосвязь между сокращением нищеты и правами человека.  

26. В мае 2021 года УВКПЧ организовало семинар, посвященный вкладу развития 

в пользование всеми правами человека. УВКПЧ поручило провести два исследования, 

касающиеся концепции вклада развития в пользование всеми правами человека и 

применения этой концепции в отношении цифрового разрыва31.  

27. После проведения внутреннего обзора планов социально-экономического 

реагирования на COVID-19 УВКПЧ тесно взаимодействовало с Управлением по 

координации деятельности в целях развития и другими подразделениями Группы 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию для обеспечения 

прочной интеграции прав человека в работу страновых групп Организации 

Объединенных Наций. В рамках этих усилий в мае 2021 года УВКПЧ выступило 

одним из организаторов семинара по вопросам практического применения нового 

общественного договора на страновом уровне и обмена опытом в области интеграции 

ценностей Организации Объединенных Наций для реализации преобразующих 

экономических изменений32. УВКПЧ также организовало вебинар по вопросу о 

воздействии COVID-19 на право на психическое здоровье в Европе33.  

28. УВКПЧ продолжило сотрудничество с Группой Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию в целях оказания поддержки страновым группам в 

обеспечении учета правозащитных принципов, в том числе права на развитие, в их 

программах и мероприятиях. Например, региональное отделение УВКПЧ в Западной 

Африке оказывало техническую поддержку и консультативные услуги региональным 

и страновым группам в том, что касается применения правозащитного подхода в мерах 

реагирования на COVID-19. УВКПЧ также внесло существенный вклад в Рамочную 

программу Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития для Сомали. Страновое отделение УВКПЧ в Чаде обеспечило 

включение прав человека, включая право на экономическое, социальное, культурное 

и политическое развитие, в общий страновой анализ 2020 года, многосекторальную 

  

 27 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Business/BusinessAndHR-COVID19.pdf. 

 28 URL: www.ohchr.org/Documents/Publications/RealizingWomensRightstoLand_2ndedition.pdf. 

 29 URL: www.unwomen.org/-/media/headquarters/attachments/sections/library/publications/2020/ianwge-

minimum-requirements-checklist-for-integrating-gender-equality-in-covid-19-response-

en.pdf?la=en&vs=2913. 

 30 URL: www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session46/Pages/46RegularSession.aspx. 

 31 URL: www.ohchr.org/EN/Issues/Development/Pages/contributionofdevelopment.aspx. 

 32 URL: www.ohchr.org/EN/Issues/SDGS/Pages/Workshop-Operationalizing-New-Social-

Contract.aspx. 

 33 URL: www.ohchr.org/Documents/HRBodies/TB/COVID19/Webinar_flyer_ROE.pdf. 

http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Business/BusinessAndHR-COVID19.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Publications/RealizingWomensRightstoLand_2ndedition.pdf
http://www.unwomen.org/-/media/headquarters/attachments/sections/library/publications/2020/ianwge-minimum-requirements-checklist-for-integrating-gender-equality-in-covid-19-response-en.pdf?la=en&vs=2913
http://www.unwomen.org/-/media/headquarters/attachments/sections/library/publications/2020/ianwge-minimum-requirements-checklist-for-integrating-gender-equality-in-covid-19-response-en.pdf?la=en&vs=2913
http://www.unwomen.org/-/media/headquarters/attachments/sections/library/publications/2020/ianwge-minimum-requirements-checklist-for-integrating-gender-equality-in-covid-19-response-en.pdf?la=en&vs=2913
http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session46/Pages/46RegularSession.aspx
http://www.ohchr.org/EN/Issues/Development/Pages/contributionofdevelopment.aspx
http://www.ohchr.org/EN/Issues/SDGS/Pages/Workshop-Operationalizing-New-Social-Contract.aspx
http://www.ohchr.org/EN/Issues/SDGS/Pages/Workshop-Operationalizing-New-Social-Contract.aspx
http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/TB/COVID19/Webinar_flyer_ROE.pdf
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стратегию Организации Объединенных Наций по поддержке правительственных мер 

реагирования на COVID-19, а также в доклад о социально-экономических 

последствиях COVID-19.  

29. Правительство Гвинеи при поддержке УВКПЧ осуществляет проект, 

направленный на укрепление потенциала страны в области защиты права на развитие 

в контексте COVID-19. Проектом предусмотрены: подготовка и распространение 

информации о международных, региональных и национальных нормах и руководящих 

принципах, касающихся права на развитие, в результате чего право на развитие было 

включено в число приоритетных направлений деятельности правительства в рамках 

плана восстановления после COVID-19; проведение ряда виртуальных семинаров по 

поощрению и защите права на развитие и контролю за его соблюдением; и участие в 

виртуальных семинарах. В январе 2021 года УВКПЧ также организовало для 

сотрудников программ страновых групп Организации Объединенных Наций семинар, 

посвященный праву на развитие и правозащитному подходу к разработке программ 

развития. 

30. В Уганде УВКПЧ поддержало исследование социально-экономического 

воздействия мер реагирования на COVID-19 на право на здоровье, образование и 

социальную защиту уязвимых групп населения. Оно также обеспечило включение 

правозащитного подхода в национальный план развития Уганды и Рамочную 

программу Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития. 

31. Для страновой группы Организации Объединенных Наций в Боливарианской 

Республике Венесуэла УВКПЧ организовало семинар по включению правозащитного 

подхода и подхода, основанного на принципе «никто не должен быть забыт», в общий 

страновой анализ для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. Страновое отделение УВКПЧ в Колумбии следило за 

выполнением национального плана вакцинации против COVID-19 и представило 

информацию по следующим темам, тесно связанным с правом на развитие: право на 

здоровую окружающую среду; права общин афроколумбийцев, чернокожего 

населения, народностей раисалес и паленкеро; права коренных народов; права 

женщин; и права лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

Оно также содействовало развитию справедливой торговли и применению практики 

государственных закупок для достижения целей в области устойчивого развития и 

внесло вклад в подготовку межведомственного документа страновой группы, 

касающегося выявления социально-экономических последствий кризиса, вызванного 

пандемией COVID-19. 

32. УВКПЧ осуществляло стратегические меры по обеспечению экономических, 

социальных и культурных прав лиц, находящихся в уязвимом положении, путем 

оказания технической помощи правительству Гондураса. Оно сотрудничало с 

Межамериканским банком развития с целью обмена информацией о ситуации в 

области прав человека в связи с проектами Банка и отслеживало ситуацию с правами 

человека в контексте особых зон экономического развития. 

33. УВКПЧ взаимодействовало с Канцелярией координатора-резидента 

Организации Объединенных Наций в Камбодже в разработке информационной панели 

по страновым рискам. Оно оказывало поддержку в разработке системы показателей в 

области профилактики, в которой права человека соотносятся с показателями целей в 

области устойчивого развития. 

34. УВКПЧ внесло вклад в подготовку документа Arab Sustainable Development 

Report 202034 («Доклад об устойчивом развитии в арабском регионе, 2020 год») и 

поддержало подготовку страновыми группами в странах Ближнего Востока и 

Северной Африки анализа на основе принципа «никто не должен быть забыт». 

В октябре 2020 года Региональным отделением УВКПЧ для Ближнего Востока и 

Северной Африки был проведен вебинар, посвященный вопросам последствий 

  

 34 URL: https://asdr.unescwa.org/sdgs/pdf/en/ASDR2020-Final-Online.pdf. 

https://asdr.unescwa.org/sdgs/pdf/en/ASDR2020-Final-Online.pdf
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внешней задолженности для осуществления прав человека, включая право на 

развитие.  

35. В 2020 году страновое отделение УВКПЧ в Тунисе предоставило 

консультативную помощь по вопросам, касающимся Рамочной программы 

Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого 

развития и социально-экономического плана быстрого реагирования страновой 

группы, а также межучрежденческих проектов, представленных в рамках 

многостороннего партнерского целевого фонда по реагированию и восстановлению в 

связи с COVID-19. Страновое отделение также взаимодействует с советами по делам 

молодежи с целью защиты их экономических, социальных и культурных прав. 

Страновое отделение совместно с Программой развития Организации Объединенных 

Наций (ПРООН) вносит свой вклад в подготовку анализа бюджетного планирования 

правительства Туниса и воздействия его решений, касающихся мер реагирования на 

кризис, на право на развитие и реализацию экономических, социальных и культурных 

прав.  

36. В октябре 2020 года страновым отделением УВКПЧ в Судане был организован 

первый диалог Эрнана Санта-Круса по экономическим, социальным и культурным 

правам, посвященный социальной защите в Судане, с целью содействия общему 

пониманию экономических, социальных и культурных прав и права на развитие35. 

В декабре 2020 года страновое отделение организовало семинар, по итогам которого 

был создан союз организаций гражданского общества Судана для контроля за 

соблюдением экономических, социальных и культурных прав и права на развитие. 

37. В апреле 2021 года УВКПЧ организовало на Украине проведение диалога 

Эрнана Санта-Круса по экономическим, социальным и культурным правам36, который 

был посвящен теме обеспечения социальной защиты как одного из прав человека и 

важнейшего инструмента сокращения масштабов нищеты. 

 III. Анализ осуществления права на развитие 
и существующие вызовы 

38. В настоящем разделе изложены предпринимаемые на национальном, 

региональном и международном уровне усилия по поощрению и реализации права на 

развитие с учетом обстоятельств реагирования на пандемию COVID-19 и преодоления 

ее последствий. Кроме того, в нем рассматриваются вопросы равного и справедливого 

доступа всех стран, особенно наиболее уязвимых стран и стран, находящихся в особой 

ситуации, к вакцинам и лекарствам как к глобальным общественным благам, 

совместного использования выгод, связанных с научным прогрессом, финансовой и 

технической поддержкой и облегчением бремени задолженности. 

 A. Воздействие пандемии COVID-19 на осуществление права 

на развитие 

39. Пандемия COVID-19 оказала пагубное воздействие на осуществление права на 

развитие. Как признается в Декларации о праве на развитие, развитие является 

всесторонним экономическим, социальным, культурным и политическим процессом, 

направленным на постоянное повышение благосостояния всего населения и всех лиц 

на основе их активного, свободного и конструктивного участия в развитии и в 

справедливом распределении создаваемых в ходе его благ. Пандемия свела на нет 

достигнутые за десятилетия успехи в области благосостояния и развития 

человеческого потенциала37. Генеральный секретарь38 и Верховный комиссар39 

  

 35 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26397&LangID=E. 

 36 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26998&LangID=E. 

 37 URL: http://hdr.undp.org/sites/default/files/covid-19_and_human_development_0.pdf. 

 38 URL: www.un.org/ru/coronavirus/un-secretary-general. 

 39 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/COVID-19.aspx. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26397&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26998&LangID=E
http://hdr.undp.org/sites/default/files/covid-19_and_human_development_0.pdf
http://www.un.org/ru/coronavirus/un-secretary-general
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/COVID-19.aspx
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выступили с заявлениями и информационными сообщениями о негативных 

последствиях пандемии COVID-19 для осуществления права на развитие и 

представили рекомендации по их устранению. 

40. УВКПЧ опубликовало методические материалы по вопросам COVID-1940. 

Организацией Объединенных Наций под руководством Генерального секретаря были 

опубликованы аналитические записки по вопросам COVID-19 и его социально-

экономических последствий41, задолженности42, прав человека43, пандемии 

неравенства44, всеобщего охвата услугами здравоохранения45 и комплексного 

реагирования на COVID-19. В последнем документе отмечается, что соблюдение прав 

человека позволит выработать более эффективные и всеобъемлющие решения в 

сегодняшней чрезвычайной ситуации и восстановления в будущем в соответствии с 

призывом Генерального секретаря к действиям в области прав человека46. 

41. Верховный комиссар призвал предпринимать последовательные усилия для 

обеспечения того, чтобы все люди, в особенности находящиеся в наиболее уязвимом 

положении, могли пользоваться благами развития, в том числе посредством 

международного сотрудничества и оказания помощи47, финансовой и технической 

поддержки, облегчения долгового бремени и снятия односторонних санкций48. 

42. Обеспечение права на жизнь и здоровье является предварительным условием 

для осуществления права на развитие. Для обеспечения возможности пользоваться 

правом на развитие необходимо в первую очередь спасать жизни людей и 

гарантировать доступ к надлежащим медицинским услугам для всех во всем мире, 

включая доступ к вакцинам и лекарственным средствам, о чем будет сказано ниже. 

Пандемия оказала непропорционально сильное воздействие на здоровье и жизнь 

людей, находящихся в наиболее уязвимом положении, живущих в нищете, пожилых 

людей, людей с уже имеющимися заболеваниями, женщин, детей, мигрантов и лиц, 

которые были подвержены насильственному перемещению49. Обеспечение всеобщего 

доступа к медицинским услугам является важной и действенной мерой реагирования 

на COVID-1950. Развивающимся странам, прежде всего наименее развитым странам, 

необходимо в срочном порядке оказать содействие по поддержанию их систем 

здравоохранения с тем, чтобы они могли справиться с возросшим спросом, вызванным 

пандемией. 

43. В результате введения режима изоляции и других мер дистанцирования, 

принятых для замедления распространения вируса, была ограничена свобода 

передвижения и затронут широкий спектр прав человека, в том числе за счет 

негативного воздействия на средства к существованию и безопасность людей, их 

медико-санитарное обслуживание51, питание52, водоснабжение и санитарию, работу53, 

  

 40 Ibid. 

 41 Организация Объединенных Наций, «Рамочная программа ООН по немедленному социально-

экономическому реагированию на COVID-19», апрель 2020 года. 

 42 Организация Объединенных Наций, «Задолженность и COVID-19: глобальные меры 

реагирования в духе солидарности», 17 апреля 2020 года. 

 43 Организация Объединенных Наций, «COVID-19 и права человека: это наше общее дело», 

апрель 2020 года. 

 44 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_remarks_on_covid_and_inequality.pdf. 

 45 Организация Объединенных Наций, «Аналитическая записка COVID-19 и всеобщий охват 

услугами здравоохранения», октябрь 2020 года. 

 46 Организация Объединенных Наций, «Комплексное реагирование Организации Объединенных 

Наций на COVID-19: спасение людей, защита общества, более эффективное восстановление», 

сентябрь 2020 года. 

 47 URL: www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/Pages/NewsDetail.aspx?NewsID=25785. 

 48 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833. 

 49 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26541&LangID=E. 

 50 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_universal_health_coverage.pdf.  

 51 URL: 

www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_human_rights_and_covid_23_april_2020.pdf. 

 52 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_covid_impact_on_food_security.pdf. 

 53 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/the_world_of_work_and_covid-19.pdf. 

http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_remarks_on_covid_and_inequality.pdf
http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/Pages/NewsDetail.aspx?NewsID=25785
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26541&LangID=E
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_universal_health_coverage.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_human_rights_and_covid_23_april_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_covid_impact_on_food_security.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/the_world_of_work_and_covid-19.pdf
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образование54 и досуг. Социально-экономические последствия пандемии 

беспрецедентны и для их преодоления необходимо проявление всемирной 

солидарности55, особенно в связи с тем, что они усугубляются неравенством внутри 

стран и между ними56. Пандемия по-разному повлияла на ситуацию в различных 

регионах мира, таких как Африка57, Латинская Америка и Карибский бассейн58, 

Арабский регион59 и Юго-Восточная Азия60, а также в городских районах61. 

44. Пандемия COVID-19 также оказала особое воздействие на право на развитие 

людей, принадлежащих к определенным группам, таким как мигранты и находящиеся 

в процессе перемещения лица62; коренные народы63; меньшинства64; расовые, 

национальные или этнические общины65; пожилые люди66; дети67; женщины68; 

лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и интерсексы69; и лица с инвалидностью70.  

 B. Доступ к вакцинам и лекарственным средствам 

45. Доступность вакцин, лекарственных средств, технологий и методов лечения 

является одним из важнейших аспектов права на здоровье и развитие, а также права на 

пользование результатами научного прогресса и их практического применения. 

Каждый человек имеет право пользоваться доступом к наилучшим имеющимся видам 

практического применения научного прогресса, необходимым для обеспечения 

наивысшего достижимого уровня здоровья71. Обеспечение доступа к вакцинам также 

является одним из требований, которое влечет за собой непосредственную, а не 

последующую ответственность государства72. Вакцины стали новейшим рубежом в 

борьбе за равенство73. УВКПЧ последовательно выступало за проявление 

солидарности в борьбе с пандемией74.  

  

 54 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid-19_and_education_august_2020.pdf.  

 55 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_report_socio-economic_impact_of_covid19.pdf. 

 56 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_remarks_on_covid_and_inequality.pdf. 

 57 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_covid-

19_impact_on_africa_may_2020.pdf.  

 58 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid_lac.pdf. 

 59 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid-

19_and_arab_states_english_version_july_2020.pdf. 

 60 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid_south-east_asia_30_july_2020.pdf. 

 61 URL: https://unsdg.un.org/sites/default/files/2020-07/sg_policy_brief_covid_urban_world.pdf. 

 62 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_people_on_the_move.pdf. Также URL: 

www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/OHCHRGuidance_COVID19_Migrants.pdf. 

 63 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/IPeoples/OHCHRGuidance_COVID19_Indigenouspeoples 

Rights.pdf.  

 64 URL: 

www.ohchr.org/Documents/Issues/Minorities/OHCHRGuidance_COVID19_MinoritiesRights.pdf.  

 65 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Racism/COVID-19_and_Racial_Discrimination.pdf.  

 66 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_covid-

19_and_older_persons_1_may_2020.pdf.  

 67 URL: 

www.un.org/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_children_16_april_2020.pdf.  

 68 URL: 

www.un.org/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf. 

Также URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Women/COVID-

19_and_Womens_Human_Rights.pdf. 

 69 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/LGBT/LGBTIpeople.pdf. 

 70 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_persons_with_disabilities_final.pdf. 

Также URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Disability/COVID-

19_and_The_Rights_of_Persons_with_Disabilities.pdf.  

 71 Комитет по экономическим социальным и культурным правам, замечание общего 

порядка № 25 (2020) о науке и экономических, социальных и культурных правах. Также URL: 

www.ohchr.org/Documents/Events/COVID-19_AccessVaccines_Guidance.pdf. 

 72 A/HRC/47/23, п. 21. 

 73 URL: www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27088&LangID=E. 

 74 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833. 

http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid-19_and_education_august_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_report_socio-economic_impact_of_covid19.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_remarks_on_covid_and_inequality.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_covid-19_impact_on_africa_may_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_covid-19_impact_on_africa_may_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid_lac.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid-19_and_arab_states_english_version_july_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid-19_and_arab_states_english_version_july_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_covid_south-east_asia_30_july_2020.pdf
https://unsdg.un.org/sites/default/files/2020-07/sg_policy_brief_covid_urban_world.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_people_on_the_move.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/OHCHRGuidance_COVID19_Migrants.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/IPeoples/OHCHRGuidance_COVID19_Indigenouspeoples%20Rights.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/IPeoples/OHCHRGuidance_COVID19_Indigenouspeoples%20Rights.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Minorities/OHCHRGuidance_COVID19_MinoritiesRights.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Racism/COVID-19_and_Racial_Discrimination.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_covid-19_and_older_persons_1_may_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_covid-19_and_older_persons_1_may_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_children_16_april_2020.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/policy_brief_on_covid_impact_on_women_9_apr_2020_updated.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Women/COVID-19_and_Womens_Human_Rights.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Women/COVID-19_and_Womens_Human_Rights.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/LGBT/LGBTIpeople.pdf
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_persons_with_disabilities_final.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Disability/COVID-19_and_The_Rights_of_Persons_with_Disabilities.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Disability/COVID-19_and_The_Rights_of_Persons_with_Disabilities.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Events/COVID-19_AccessVaccines_Guidance.pdf
http://www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27088&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833
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46. По итогам Социального форума Совета по правам человека государствам было 

рекомендовано обеспечить всеобщий доступ к вакцинам и средствам лечения 

COVID-19 в качестве глобальных общественных благ75. В своей директивной записке 

по правам человека и доступу к вакцинам против COVID-19 УВКПЧ подчеркнуло, что 

несправедливое распределение вакцин по странам или практика накопления излишних 

запасов вакцин не соответствуют международным правовым нормам и препятствуют 

достижению целей в области устойчивого развития76. Эксперты Организации 

Объединенных Наций по правам человек призвали к обеспечению всеобщего и 

равного доступа к вакцинам77. Верховный комиссар также подчеркнула, что при 

обеспечении доступа к вакцинам должны соблюдаться принципы равенства и 

недискриминации, независимо от миграционного статуса78. Генеральный секретарь 

призвал к созданию чрезвычайной целевой группы для разработки и согласования 

глобального плана вакцинации с масштабными целями, включая увеличение 

производства вакцин как минимум в два раза; полное финансирование Инициативы по 

ускорению предоставления доступа к средствам для борьбы с COVID-19 и ее 

Механизма по обеспечению глобального доступа к вакцине против COVID-19 

(COVAX); оказание содействия национальным программам иммунизации; 

и объединение усилий всех тех, кто обладает необходимым потенциалом, научными 

знаниями и производственными и финансовыми возможностями для борьбы с 

вирусом79. 

47. Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), Организация Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры и УВКПЧ выступили с совместным 

обращением в поддержку открытой науки, с тем чтобы содействовать 

международному научному сообществу путем формирования культуры 

сотрудничества и солидарности, а также посредством обмена результатами 

исследований и знаниями для обеспечения широкого доступа к науке для всех80. Они 

также поддержали Призыв к солидарным действиям со стороны ВОЗ и президента 

Коста-Рики, а также создание Пула доступных технологий для борьбы с COVID-19 

ВОЗ, который призван содействовать обмену знаниями, правами интеллектуальной 

собственности и данными для борьбы с пандемией81. 

48. ВОЗ выступила с призывом к принятию мер и объявила о начале проведения 

кампании под названием «#VaccinEquity» («кампания по справедливому 

распределению вакцин»). В Декларации о равноправном доступе к вакцинам82 

содержится призыв к лидерам мирового, национального и местного уровней ускорить 

процесс справедливого распределения вакцин в каждой стране, в первую очередь 

среди работников здравоохранения и лиц, подверженных наибольшему риску. 

Это также предполагает наращивание масштабов производства вакцин, включая 

оказание поддержки местному производству. ВОЗ также выступила инициатором 

проведения годичной кампании по борьбе с растущим неравенством с точки зрения 

доступа к медицинскому обслуживанию и неравенством внутри стран и между ними83. 

49. Инициатива по ускорению предоставления доступа к средствам для борьбы с 

COVID-19 и ее Механизму COVAX представляют собой потенциальный инструмент 

для сотрудничества на глобальном уровне. С запуском Инициативы по ускорению 

предоставления доступа закладывается основа для формирования партнерства между 

ВОЗ, Коалицией по инновациям в области обеспечения готовности к эпидемиям, 

  

 75 A/HRC/46/59, п. 78. 

 76 URL: www.ohchr.org/Documents/Events/COVID-19_AccessVaccines_Guidance.pdf. 

 77 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26484&LangID=E.  

 78 URL: www.ohchr.org/SP/HRBodies/HRC/Pages/NewsDetail.aspx?NewsID=27077&LangID=S 

(на испанском языке). 

 79 URL: www.un.org/sg/en/content/sg/speeches/2021-02-17/ensuring-equitable-access-covid-19-

vaccines-contexts-affected-conflict-and-insecurity-remarks-security-council. 

 80 URL: www.ohchr.org/Documents/Press/WebStories/JointAppeal_OpenSciences_EN.pdf. 

 81 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/Open-Science-Appeal.aspx. 

 82 URL: www.who.int/campaigns/vaccine-equity/vaccine-equity-declaration. 

 83 URL: www.who.int/director-general/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-

world-health-day-webinar. 

http://www.ohchr.org/Documents/Events/COVID-19_AccessVaccines_Guidance.pdf
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26484&LangID=E
http://www.ohchr.org/SP/HRBodies/HRC/Pages/NewsDetail.aspx?NewsID=27077&LangID=S
http://www.un.org/sg/en/content/sg/speeches/2021-02-17/ensuring-equitable-access-covid-19-vaccines-contexts-affected-conflict-and-insecurity-remarks-security-council
http://www.un.org/sg/en/content/sg/speeches/2021-02-17/ensuring-equitable-access-covid-19-vaccines-contexts-affected-conflict-and-insecurity-remarks-security-council
http://www.ohchr.org/Documents/Press/WebStories/JointAppeal_OpenSciences_EN.pdf
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/Open-Science-Appeal.aspx
http://www.who.int/campaigns/vaccine-equity/vaccine-equity-declaration
http://www.who.int/director-general/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-world-health-day-webinar
http://www.who.int/director-general/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-world-health-day-webinar
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Альянсом ГАВИ, Глобальным фондом для борьбы со СПИДом, туберкулезом и 

малярией, Группой Всемирного банка, Детским фондом Организации Объединенных 

Наций и другими организациями в целях содействия разработке и справедливому 

распределению тестов, медикаментов и вакцин, а также укрепления систем 

здравоохранения. Работа механизма COVAX осуществляется под совместным 

руководством Альянса ГАВИ, Коалиции по инновациям в области обеспечения 

готовности к эпидемиям и ВОЗ84. Сотрудничество ВОЗ с партнерами посредством 

Механизма предварительных рыночных обязательств COVAX, добровольного 

объединения патентов с помощью Пула доступных технологий для борьбы с 

COVID-19 и информационно-пропагандистской деятельности облегчает процесс 

приобретения и доставки вакцин в страны с низким уровнем дохода. Это 

сотрудничество осуществляется в рамках Инициативы справедливого распределения 

вакцин против COVID-19, Системы ценностей Стратегической консультативной 

группы экспертов ВОЗ по иммунизации для распределения вакцин и определения 

приоритетности вакцинации против COVID-19, а также программы действий по 

определению приоритетов использования вакцин против COVID-19 в условиях 

ограниченного предложения. 

50. Верховный комиссар поддержала призыв Генерального директора ВОЗ 

проявлять гибкость в применении положений в сфере торговли и отказаться от 

патентных прав во время пандемии, заявив, что никто не будет в безопасности, пока 

все не будут в безопасности85. Генеральный секретарь также призвал изучить все 

варианты по увеличению масштабов производства вакцин, такие как предоставление 

лицензий и передача технологий на добровольной основе для создания патентных 

объединений и проявление гибкости в отношении прав интеллектуальной 

собственности86. 

51. В своем докладе Генеральной Ассамблее87 Специальный докладчик по вопросу 

о праве на развитие отметил, что чрезвычайно необходимые предметы медицинского 

назначения не направляются туда, где они больше всего нужны88, при этом некоторые 

богатые страны запрещают экспорт этих важнейших товаров89. 

52. Как упоминалось ранее, Экспертным механизмом по праву на развитие 

совместно со Специальным докладчиком по вопросу о праве на развитие и другими 

экспертами был выпущен пресс-релиз, в котором они призвали членов Всемирной 

торговой организации сотрудничать в вопросах исключений из Соглашения по ТРИПС 

и доступа к вакцинам для защиты здоровья населения мира90. Экспертный механизм 

опубликовал исследование по вопросу об осуществлении права на развитие при 

достижении целей в области устойчивого развития, в котором проявление 

«вакцинного национализма» связано с невыполнением многими богатыми странами 

обязательства по сотрудничеству, что еще больше затрудняет выполнение задачи 3.b 

цели в области устойчивого развития91. 

53. УВКПЧ совместно с Университетом мира организовали вышеупомянутый курс 

электронного обучения по вопросам права на развитие92, в программу которого вошла 

глава, посвященная практической реализации права на развитие и обеспечению 

глобальной солидарности, общей ответственности и выполнению обязательств по 

международному сотрудничеству в борьбе с COVID-19.  

  

 84 Seth Berkley, «COVAX explained», 3 September 2020. 

 85 URL: https://twitter.com/mbachelet/status/1369687965853753346. 

 86 URL: www.un.org/sg/en/content/sg/statement/2021-05-24/secretary-generals-video-message-the-

world-health-assembly. 

 87 A/75/167. 

 88 См. IMF, World Economic Outlook: The Great Lockdown (Washington, D.C., April 2020). 

 89 World Bank, “COVID-19 to plunge global economy into worst recession since World War II”, press 

release, 8 June 2020. 

 90 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26817&LangID=E. 

 91 A/HRC/EMRTD/3/CRP.1. 

 92 URL: www.upeace.org/departments/e-course-on-the-right-to-development. 

https://twitter.com/mbachelet/status/1369687965853753346
http://www.un.org/sg/en/content/sg/statement/2021-05-24/secretary-generals-video-message-the-world-health-assembly
http://www.un.org/sg/en/content/sg/statement/2021-05-24/secretary-generals-video-message-the-world-health-assembly
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26817&LangID=E
http://www.upeace.org/departments/e-course-on-the-right-to-development
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54. В июне 2021 года группа мандатариев специальных процедур Совета по правам 

человека призвала лидеров крупнейших экономических держав обеспечить равный 

доступ населения глобального Юга к вакцинам COVID-19 и не допускать, чтобы 

стремление к получению прибыли негативно сказывалось на здоровье населения мира 

и наносило ущерб принципам справедливости93. Независимый эксперт по вопросу о 

правах человека и международной солидарности рекомендовал государствам 

незамедлительно прекратить любые связанные со здравоохранением меры и действия, 

которые могут являться нарушением имеющей обязательную силу международной 

солидарности, особенно любое накопление запасов вакцин, терапевтических средств 

и средств диагностики, а также поддержать прямое исключение диагностики, терапии 

и вакцин против COVID-19 из некоторых положений Соглашения по ТРИПС94. 

55. В своем докладе об осуществлении и укреплении международного 

сотрудничества в области прав человека95 Верховный комиссар вновь подчеркнула 

необходимость значительного увеличения масштабов производства вакцин во всем 

мире, широкого распространения технологий, предоставления лицензий и 

обеспечения доступности. В марте 2021 года УВКПЧ совместно с Комитетом по 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Специальным 

докладчиком по правам человека мигрантов и региональными экспертами по правам 

человека выпустили руководящие указания, в которых были представлены основные 

предложения по распределению вакцин96. 

56. Специальный докладчик по вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав человека призвала правительства 

отменить или приостановить все односторонние санкции, препятствующие 

гуманитарному реагированию государств, подпадающих под действие этих санкций97. 

Это заявление прозвучало в подтверждение и в унисон с заявлением Верховного 

комиссара о смягчении или приостановлении действия санкций98 и призывом 

Генерального секретаря отменить санкции, которые ограничивают возможности стран 

реагировать на пандемию99.  

 C. Финансовая и технологическая поддержка, включая облегчение 

бремени задолженности 

57. В результате обусловленного кризисом COVID-19 увеличения государственных 

расходов на здравоохранение и социальную защиту в сочетании с сокращением 

налоговых поступлений и ограничением доступа к внешнему финансированию многие 

развивающиеся страны, включая уязвимые страны со средним уровнем дохода, могут 

быть ввергнуты в долговой кризис. С начала пандемии кредитные рейтинговые 

агентства понизили кредитоспособность 42 стран, что увеличивает риск наступления 

глобального кризиса суверенной задолженности100.  

58. Во все большем числе стран бюджетно-финансовые последствия долгового 

кризиса существенно ограничивают возможности инвестирования средств в 

восстановление, борьбу с изменением климата и достижение целей в области 

устойчивого развития. Если не предпринимать решительных действий для решения 

проблем задолженности и ликвидности, то высок риск получить еще одно «потерянное 

  

 93 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27156. 

 94 A/HRC/47/31. 

 95 A/HRC/47/47. 

 96 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/JointGuidanceNoteCOVID-19-Vaccines-for-

Migrants.pdf. 

 97 URL: www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25769&LangID=E. Также 

URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/UCM/UCMCOVID19GuidanceNote.pdf. 

 98 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25744&LangID=E. 

 99 URL: www.un.org/en/coronavirus/war-needs-war-time-plan-fight-it. 

 100 URL: 

www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_liquidity_and_debt_solutions_march_2021. 

Также URL: www.un.org/en/coronavirus/financing-development. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=27156
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/JointGuidanceNoteCOVID-19-Vaccines-for-Migrants.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/JointGuidanceNoteCOVID-19-Vaccines-for-Migrants.pdf
http://www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25769&LangID=E
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/UCM/UCMCOVID19GuidanceNote.pdf
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25744&LangID=E
http://www.un.org/en/coronavirus/war-needs-war-time-plan-fight-it
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_liquidity_and_debt_solutions_march_2021
http://www.un.org/en/coronavirus/financing-development
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десятилетие»101. Важно обеспечить, чтобы развивающиеся страны имели достаточное 

бюджетное пространство не только для выхода из кризиса, но и для более успешного 

восстановления, в том числе посредством инвестирования средств в устойчивое 

развитие и борьбу с изменениями климата для построения лучшего будущего на более 

жизнеспособной, всеохватной и устойчивой основе. Для этого потребуется 

дополнительное финансирование, в некоторых случаях в сочетании с мерами по 

облегчению долгового бремени. Новые заимствования не следует рассматривать как 

вызывающие обеспокоенность при том условии, что они позволяют обеспечивать 

финансовые средства для производительных инвестиций, повышающих устойчивость 

экономики в долгосрочной перспективе. Облегчение бремени задолженности может 

способствовать высвобождению ресурсов и созданию условий, при которых страны 

смогут вновь получить доступ на рынок в добровольном порядке и воспользоваться 

более дешевыми займами102. 

59. Верховный комиссар подчеркнула необходимость облегчения бремени 

задолженности и оказания скорейшей и щедрой финансовой и технической 

международной поддержки103. Ее заявление стало подкреплением призывов к 

совместному использованию благ развития, включая медицинские технологии, 

знания, интеллектуальную собственность, данные и открытую науку.  

60. На начальном этапе кризиса Генеральный секретарь предложил триединый 

подход к решению надвигающихся проблем в области задолженности и ликвидности, 

вызванных пандемией в развивающихся странах: i) временное прекращение выплат в 

счет погашения задолженности для немедленного предоставления передышки всем 

странам, которые в ней нуждаются; ii) дополнительное целенаправленное облегчение 

бремени задолженности для стран, нуждающихся в поддержке, помимо временного 

прекращения выплат по обслуживанию долга; и iii) устранение структурных 

недостатков международной архитектуры суверенного долга с целью предотвращения 

того, чтобы дефолты приводили к длительным финансовым и экономическим 

кризисам в будущем.  

61. Премьер-министр Канады, премьер-министр Ямайки и Генеральный секретарь, 

совместно возглавляющие Инициативу по финансированию развития во время 

пандемии COVID-19 и в последующий период, настоятельно призвали к поиску 

нестандартных решений для финансирования более успешного восстановления после 

пандемии, в основе которых лежат общемировая солидарность и приверженность 

многостороннему подходу. В результате процесса с участием многих 

заинтересованных сторон, подкрепленного двумя аналитическими записками 

Генерального секретаря по решению проблем, связанных с ликвидностью и 

задолженностью, был разработан комплексный набор мер и вариантов политики для 

скорейшего преодоления последствий кризиса, вызванного пандемией COVID-19, и 

более успешного восстановления. Кроме того, результатом этого процесса стала 

первая в истории встреча министров финансов под эгидой Организации 

Объединенных Наций в сентябре 2020 года. В марте 2021 года на последующем 

заседании высокого уровня была подчеркнута необходимость принятия более смелых 

и конкретных мер по решению неотложных проблем нехватки ликвидности, 

целенаправленному облегчению бремени задолженности и укреплению 

международной долговой архитектуры. Разработанный в рамках Инициативы набор 

конкретных мер и вариантов политики в настоящее время интегрирован в систему 

Организации Объединенных Наций.  

62. В качестве дополнительного элемента Инициативы и в подкрепление 

дополнительного финансирования со стороны государственных банков развития 

Экономическая комиссия для Африки создала механизм обеспечения ликвидности и 

  

 101 URL: 

www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_liquidity_and_debt_solutions_march_2021.pdf. 

 102 URL: https://unsdg.un.org/sites/default/files/2021-03/sg-policy-brief-on-liquidity-and-debt-

solutions.pdf. 

 103 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833. 

http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_liquidity_and_debt_solutions_march_2021.pdf
https://unsdg.un.org/sites/default/files/2021-03/sg-policy-brief-on-liquidity-and-debt-solutions.pdf
https://unsdg.un.org/sites/default/files/2021-03/sg-policy-brief-on-liquidity-and-debt-solutions.pdf
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25833
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устойчивости104, а Коста-Рика предложила создать фонд для смягчения экономических 

последствий COVID-19105. Целью нового механизма и предложенного фонда является 

смягчение экономических последствий пандемии для физических лиц и 

производственных секторов развивающихся стран106. 

63. В апреле 2020 года Группа двадцати одобрила Инициативу по приостановлению 

обслуживания долга, которая впоследствии была продлена до декабря 2021 года. 

В рамках этой инициативы 73 странам, имеющим право на получение помощи со 

стороны Международной ассоциации развития, предлагается временное 

приостановление выплат в счет погашения задолженности со стороны «официального 

сектора» или между правительствами. На сегодняшний день в инициативе участвуют 

43 страны. В ноябре 2020 года Группой двадцати также был запущен общий механизм 

урегулирования долговых вопросов по завершении Инициативы по приостановлению 

обслуживания долга — соглашение Группы двадцати и Парижского клуба стран 

кредиторов о координации действий и сотрудничестве по урегулированию долговых 

вопросов для 73 стран с низким уровнем дохода, на которые распространяется 

Инициатива. 

64. Международные финансовые учреждения приняли некоторые меры для 

решения проблем ликвидности и задолженности. Всемирный банк и МВФ 

поддерживают осуществление Инициативы по приостановлению обслуживания долга 

и общего механизма урегулирования долговых вопросов по завершении Инициативы 

по приостановлению обслуживания долга. Совет управляющих МВФ также 

рассматривает возможность общего распределения специальных прав заимствования 

на историческую сумму 650 млрд долл. США для удовлетворения долгосрочной 

глобальной потребности в дополнении имеющихся резервных активов, решение о 

котором, как ожидается, будет принято в августе 2021 года. МВФ также изучает 

варианты направления неиспользованных специальных прав заимствования от стран, 

обладающих достаточными международными резервами, уязвимым странам для 

удовлетворения потребностей в области здравоохранения, включая проведение 

вакцинации, и содействия более экологичному и устойчивому восстановлению 

экономики107.  

65. Генеральный секретарь продолжает выступать за принятие еще более 

решительных мер для предотвращения глобального долгового кризиса, включая 

следующие:  

 a) дальнейшее продление Инициативы по приостановлению обслуживания 

долга как минимум до июня 2022 года;  

 b) расширение права на участие в Инициативе и общем механизме 

урегулирования долговых вопросов по завершении Инициативы по приостановлению 

обслуживания долга для уязвимых стран со средним уровнем дохода;  

 c) новый выпуск специальных прав заимствования и перераспределение 

неиспользованных прав от стран, обладающих достаточными международными 

резервами, уязвимым странам, которые в них нуждаются, включая страны со средним 

уровнем дохода;  

 d) выполнение обязательств по оказанию официальной помощи в целях 

развития и предоставление нового льготного финансирования развивающимся 

странам, особенно наименее развитым странам и малым островным развивающимся 

государствам;  

 e) укрепление международной долговой архитектуры;  

  

 104 URL: www.uneca.org/stories/eca-launches-lsf%2C-a-vehicle-for-debt-management-and-fiscal-

sustainability. 

 105 URL: www.cepal.org/en/pressreleases/costa-rica-presents-proposal-covid-19-economic-relief-fund. 

 106 URL: www.un.org/sites/un2.un.org/files/financing_for_development_covid19_part_ii_hosg.pdf. 

 107 URL: www.imf.org/en/News/Articles/2021/03/23/pr2177-imf-execdir-discuss-new-sdr-allocation-us-

650b-boost-reserves-help-global-recovery-covid19. 

http://www.uneca.org/stories/eca-launches-lsf%2C-a-vehicle-for-debt-management-and-fiscal-sustainability
http://www.uneca.org/stories/eca-launches-lsf%2C-a-vehicle-for-debt-management-and-fiscal-sustainability
http://www.cepal.org/en/pressreleases/costa-rica-presents-proposal-covid-19-economic-relief-fund
http://www.un.org/sites/un2.un.org/files/financing_for_development_covid19_part_ii_hosg.pdf
http://www.imf.org/en/News/Articles/2021/03/23/pr2177-imf-execdir-discuss-new-sdr-allocation-us-650b-boost-reserves-help-global-recovery-covid19
http://www.imf.org/en/News/Articles/2021/03/23/pr2177-imf-execdir-discuss-new-sdr-allocation-us-650b-boost-reserves-help-global-recovery-covid19
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 f) более результативное привлечение к участию частных кредиторов в 

действиях по облегчению долгового бремени в контексте общего механизма;  

 g) реформирование кредитных рейтинговых агентств. 

66. Независимый эксперт по правам человека и международной солидарности 

рекомендовал государствам и многосторонним учреждениям и другим субъектам, 

предоставляющим кредитные средства, сохранить и, возможно, расширить 

действующие режимы приостановки выплат в счет погашения задолженности и 

принять меры по списанию задолженности108. 

67. В ответ на призывы к облегчению долгового бремени странам в основном 

предлагались либо временные долговые моратории на ограниченные двусторонние и 

многосторонние займы, либо дополнительное льготное финансирование. В то время 

как первый механизм сохраняет первоначальный долг, со временем накапливая 

проценты, второй предполагает увеличение долга. Кроме того, условия 

предоставления новых многосторонних займов требуют принятия мер жесткой 

экономии и сокращения социальных расходов в то время, когда дополнительные 

инвестиции в сферу здравоохранения, образования и социальной защиты являются 

наиболее насущными. Также без внимания остались призывы хотя бы временно 

приостановить санкции в отношении стран109. Частный сектор по-прежнему в 

значительной степени не задействован в общем механизме урегулирования долговых 

вопросов, и только три страны обратились с соответствующими заявками 

относительно его применения, что отчасти объясняется обоснованными опасениями 

понижения рейтинга со стороны кредитных рейтинговых агентств. 

68. Многосторонний партнерский фонд Организации Объединенных Наций по 

реагированию и восстановлению в связи с COVID-19110 тесно сотрудничает со 

странами с целью оказания им помощи в преодолении социально-экономических 

последствий пандемии и последующем восстановлении. В различных национальных 

планах восстановления прослеживается конкретная связь с процессом создания 

комплексного национального механизма финансирования111. Такой механизм 

позволяет определить, каким образом будет обеспечиваться финансирование и 

выполнение национальных приоритетных задач в области устойчивого развития и 

достижение целей в области устойчивого развития в рамках национальной стратегии 

в области устойчивого развития. 

69. Кризис, вызванный COVID-19, высветил решающую роль информационно-

коммуникационных технологий для дальнейшего функционирования общества. 

Он также наглядно продемонстрировал колоссальное цифровое неравенство между 

странами и внутри них112. Генеральный секретарь призвал принять безотлагательные 

меры в рамках глобального сотрудничества для обеспечения того, чтобы к 2030 году 

каждый человек имел безопасный и недорогой доступ к Интернету113. Последние 

достижения в области передовых технологий, включая искусственный интеллект, 

робототехнику и биотехнологии, показали свою эффективность в деле обеспечения 

устойчивого развития. Однако не все располагают равным доступом к благам 

технического прогресса114. 

70. Банк технологий Организации Объединенных Наций для наименее развитых 

стран осуществляет сотрудничество с наименее развитыми странами, партнерами по 

процессу развития и целым рядом различных субъектов, включая частный сектор, 

в целях принятия мер и наращивания местного потенциала в области науки, техники и 

  

 108 A/HRC/47/31, п. 49. 

 109 URL: www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26589&LangID=E. 

 110 URL: www.un.org/en/coronavirus/recoverbetter. 

 111 UNDP, «Update on UNDP’s socio-economic response – beyond recovery: towards 2030», briefing 

note No. 2, 25 January 2021. 

 112 URL: www.itu.int/en/Pages/covid-19.aspx. 

 113 URL: www.un.org/en/content/digital-cooperation-roadmap/. 

 114 Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, «Доклад о 

технологиях и инновациях за 2021 год» (февраль 2021 года). 

http://www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26589&LangID=E
http://www.un.org/en/coronavirus/recoverbetter
http://www.itu.int/en/Pages/covid-19.aspx
http://www.un.org/en/content/digital-cooperation-roadmap/
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инноваций во время и после пандемии COVID-19115. Международный союз 

электросвязи (МСЭ) оказывает содействие странам в полном использовании 

цифровых технологий в плане реагирования на пандемию и последующего 

восстановления116, а также в повышении готовности к подобным глобальным 

чрезвычайным ситуациям в будущем117. На ранних этапах кризиса, в частности, было 

важно предоставить информацию о последствиях пандемии и мерах по их смягчению. 

Организация Объединенных Наций по промышленному развитию опубликовала ряд 

аналитических материалов, авторских статей, а также статей о воздействии COVID-19 

и смягчении его последствий118. Целевая группы МСЭ/ВОЗ по использованию 

искусственного интеллекта в сфере здравоохранения работает в партнерстве с ВОЗ над 

созданием стандартизированного механизма оценки методов, основанных на 

искусственном интеллекте, которые используются для принятия решений в области 

здравоохранения, диагностики, сортировки пациентов по приоритету оказания 

медицинской помощи или лечения119. 

 D. «Зеленое» восстановление  

71. В Парижском соглашении было признано, что при осуществлении действий в 

целях решения проблем, связанных с изменением климата, государства должны 

уважать, поощрять и принимать во внимание свои соответствующие обязательства в 

области прав человека и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение 

прав и возможностей женщин и межпоколенческую справедливость. Генеральный 

секретарь в декабре 2020 года отметил, что восстановление после пандемии COVID-19 

и ремонт нашей планеты должны быть двумя сторонами одной медали. Кроме того, он 

подчеркнул, что COVID-19 и вопросы, связанные с изменением климата, подвели мир 

к порогу, когда человечество должно ступить на более безопасный, устойчивый и 

справедливый путь120. Однако, согласно недавно проведенному исследованию 

Организации Объединенных Наций, ожидается, что только 18 процентов расходов на 

восстановление после пандемии COVID-19 будут способствовать повышению 

устойчивости. В исследовании отмечается, что для обеспечения устойчивых 

результатов при осуществлении политических стратегий необходимо уделять 

непосредственное внимание вопросам биологического разнообразия, а также 

разрабатывать такие стратегии на основе жестких требований к тому, чтобы их 

осуществление было ориентировано на сообщества и являлось отражением 

культурных и экологических прав121.  

72. В соответствии с Международным пактом об экономических, социальных и 

культурных правах государства обязуются в индивидуальном порядке и в порядке 

международной помощи и сотрудничества принять в максимальных пределах 

имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное 

осуществление признаваемых в Пакте прав, включая право на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья. В соответствии с 

принципами международной помощи и сотрудничества государства должны 

осуществлять обмен необходимыми ресурсами, знаниями и технологиями для 

устранения нанесенного экологического ущерба и содействия «зеленому» 

восстановлению, в частности, для оказания поддержки тем государств, которые 

пострадали в наибольшей степени. В соответствии со статьей 15 Пакта право каждого 

  

 115 URL: www.un.org/technologybank/content/response-to-covid-19. 

 116 URL: www.itu.int/en/SiteAssets/COVID-19/ITU-COVID-19-activities.pdf. 

 117 URL: www.itu.int/en/Pages/covid-19.aspx.  

 118 Информацию о мерах реагирования ЮНИДО, включая ссылки на аналитические материалы, 

статьи и материалы о проектах, см. URL: www.unido.org/unidos-comprehensive-response-covid-

19. 

 119 URL: www.itu.int/en/ITU-T/focusgroups/ai4h/Pages/default.aspx. 

 120 Антониу Гутерриш, «Выступление Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций в Колумбийском университете о положении на планете» (2 декабря 2020 года). 

 121 Brian J. O’Callaghan and Em Murdock, Are We Building Back Better? Evidence from 2020 and 

Pathways to Inclusive Green Recovery Spending (United Nations Environment Programme, 2021), 

p. 32. 

http://www.un.org/technologybank/content/response-to-covid-19
http://www.itu.int/en/SiteAssets/COVID-19/ITU-COVID-19-activities.pdf
http://www.itu.int/en/Pages/covid-19.aspx
http://www.unido.org/unidos-comprehensive-response-covid-19
http://www.unido.org/unidos-comprehensive-response-covid-19
http://www.itu.int/en/ITU-T/focusgroups/ai4h/Pages/default.aspx
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человека на пользование результатами научного прогресса и их практического 

применения должно охраняться государствами-участниками. Кроме того, принцип 

предосторожности не должен препятствовать полезному для человечества научному 

прогрессу или затруднять его122. Отмечается, что вакцина против COVID-19 или 

экологически безопасные технологии в качестве решения глобальных проблем 

должны быть доступны для всех. Государства согласно своим соответствующим 

обязательствам по международному праву должны активно содействовать развитию, 

распространению и передаче технологий по смягчению последствий изменения 

климата и адаптации к ним в поддержку «зеленого» восстановления и развития. 

Передача технологий государствами должна обеспечить справедливое, 

всеобъемлющее и эффективное международное реагирование на экологические 

кризисы и пандемии в соответствии с принципом справедливости и их общей, но 

дифференцированной ответственностью и имеющимися у них возможностями, как 

указано в статье 3 Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата. 

73. Эффективные меры реагирования на пандемию COVID-19 и экологические 

кризисы должны быть глобальными, основанными на принципах солидарности, 

сострадания, уважения человеческого достоинства и экологической целостности123. 

В основе предпринимаемых действий и международного сотрудничества должны 

лежать обязательства государств, изложенные в таких международных документах, 

как Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и 

Всеобщая декларация прав человека, а также обязательства, взятые на себя 

государствами и другими носителями обязанностей в таких декларациях, как 

Декларация о праве на развитие и Рио-де-Жанейрская декларация по окружающей 

среде и развитию. Для осуществления всех прав человека, включая право на развитие, 

и достижения устойчивого развития, справедливо обеспечивающего удовлетворение 

потребностей настоящего и будущих поколений, необходимо сотрудничество с 

участием правительств, международных партнеров, гражданского общества, 

активистов, частного сектора и всех людей и народов. 

74. УВКПЧ совместно с Программой Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде были опубликованы ключевые послания, касающиеся прав 

человека, окружающей среды и COVID-19124. В этих ключевых посланиях отмечается, 

что около 60 процентов всех инфекционных заболеваний и 75 процентов всех 

возникающих у человека инфекционных заболеваний, включая COVID-19, являются 

зоонозными125. Целостность экосистем является основой здоровья и развития человека 

и имеет решающее значение для эффективного осуществления прав человека, включая 

право на развитие. Несмотря на то, что право человека на здоровую окружающую 

среду в настоящее время не является общепризнанным, его интеграция в ключевые 

природоохранные соглашения и процессы способствует принятию комплексных мер 

реагирования на COVID-19 и последующего восстановления. В своей резолюции 46/7 

Совет по правам человека отметил, что более 155 государств признали в той или иной 

форме право на здоровую окружающую среду, в частности, в международных 

соглашениях или своих конституциях, законодательстве и политике126. 

  

 122 Комитет по экономическим, социальным и культурным правам, замечание общего 

порядка № 25 (2020), п. 57. 

 123 URL: www.unep.org/resources/report/human-rights-environment-and-covid-19-key-messages. 

 124 Ibid. 

 125 URL: 

https://environmentlive.unep.org/media/docs/assessments/UNEP_Frontiers_2016_report_emerging_is

sues_of_environmental_concern.pdf. 

 126 В своем призыве к действиям в области прав человека Генеральный секретарь призвал к 

увеличению поддержки, оказываемой Организацией Объединенных Наций государствам-

членам на местном уровне в отношении законов и политики, регулирующих и поощряющих 

право на безопасную, чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, а также к 

обеспечению эффективного индивидуального доступа к правосудию и действенным средствам 

правовой защиты для решения проблем, связанных с окружающей средой (см. Антониу 

Гутерриш, «Высокое стремление: призыв к действиям в области прав человека», 2020 год). 

http://www.unep.org/resources/report/human-rights-environment-and-covid-19-key-messages
https://environmentlive.unep.org/media/docs/assessments/UNEP_Frontiers_2016_report_emerging_issues_of_environmental_concern.pdf
https://environmentlive.unep.org/media/docs/assessments/UNEP_Frontiers_2016_report_emerging_issues_of_environmental_concern.pdf
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75. УВКПЧ внесло свой вклад в представленные в ноябре 2020 года ключевые 

послания Межучрежденческого постоянного комитета, касающиеся изменения 

климата, гуманитарной деятельности и COVID-19, заявив, что для решения проблем, 

связанных с изменением климата и COVID-19, необходимо принимать меры по 

предотвращению рисков на глобальном и местном уровнях, реагированию и поиску 

решений с соблюдением прав пострадавших, при этом обеспечивая, чтобы никто не 

был забыт127. УВКПЧ также внесло свой вклад в поддержку усилий для более 

эффективного и «зеленого» восстановления после пандемии COVID-19 в контексте 

Группы Организации Объединенных Наций по рациональному природопользованию, 

в том числе путем участия в недавно запущенном консультативном процессе по 

вопросам COVID-19 и окружающей среды128, а также содействия в работе специальной 

профильной группы по решению проблем в области прав человека и окружающей 

среды129. 

76. Несколько мандатариев специальных процедур подчеркнули важность 

обеспечения того, чтобы усилия по восстановлению после COVID-19 были 

экологичными и основывались на правах человека. Например, Специальный 

докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека в докладе Генеральной 

Ассамблее в октябре 2020 года подчеркнул важность интеграции мер по сокращению 

масштабов нищеты и соблюдению прав человека в усилия по «зеленому» 

восстановлению130. Он также выпустил доклад в сентябре 2020 года, посвященный 

социальной защите в период восстановления после пандемии, в котором отметил, что 

экологическая несправедливость, вызванная изменениями климата, отныне в 

достаточной мере задокументирована и не может игнорироваться131. Кроме того, 

Специальный докладчик по вопросам прав человека и окружающей среды и 

Специальный докладчик по экономическим, социальным, культурным и 

экологическим правам Межамериканской комиссии по правам человека Организации 

американских государств опубликовали в августе 2020 года заявление, в котором 

обратили внимание на проблемы, связанные с пандемией и глобальным 

экологическим кризисом132. 

 IV. Выводы и рекомендации 

77. Вирусы распространяются невзирая на границы. Для обеспечения 

доступности вакцин для всех нуждающихся в них стран необходимо проявление 

глобальной солидарности и принятие согласованных политических мер. 

Передача технологий и обмен информацией и данными, в частности, будут иметь 

огромное значение для обеспечения успешной и всеохватной глобальной 

кампании по вакцинации. Кроме того, такой подход должен стать отличительной 

чертой всех усилий по обеспечению доступа к средствам и методам лечения 

помимо вакцин. Государства должны использовать вакцины против COVID-19 в 

качестве глобального общественного блага, которое должно быть доступным и 

  

См. также резолюцию 41/21 Совета и резолюцию 4/17 Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде о содействии гендерному равенству и правам человека и расширении прав и 

возможностей женщин и девочек в сфере экологического регулирования, в которой особое 

внимание уделяется правам человека и содержится прямая ссылка на право человека на 

здоровую окружающую среду. 

 127 Inter-Agency Standing Committee, «Key messages: climate change, humanitarian action and 

COVID-19», November 2020. 

 128 United Nations Environment Management Group, «Consultative process on COVID-19 and the 

environment». URL: https://unemg.org/covid-19-and-environment/. 

 129 URL: https://unemg.org/wp-content/uploads/2020/12/FINAL_Report_SOM26.pdf (п. 47). Более 

подробную информацию о работе профильной группы см. на URL: https://unemg.org/human-

rights-and-environment/. 

 130 A/75/181/Rev.1. См. также OHCHR, «States must combine fight against poverty with drive for 

green economy – UN expert», 21 October 2020. 

 131 URL: www.ohchr.org/Documents/Issues/Poverty/covid19.pdf (п. 62). 

 132 URL: www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26165&LangID=E. 

https://unemg.org/covid-19-and-environment/
https://unemg.org/wp-content/uploads/2020/12/FINAL_Report_SOM26.pdf
https://unemg.org/human-rights-and-environment/
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приемлемым по цене для всех, особенно для наиболее нуждающихся, и совместно 

работать над обеспечением достаточного объема поставок и справедливого 

распределения. 

78. Обеспечение доступа к здравоохранению и жизненно важной социальной 

защите для всех должно являться глобальным приоритетом. Информация, 

лекарственные средства и средства для профилактики, выявления и лечения 

COVID-19 должны быть доступны каждому. Лечение должно быть доступно 

каждому без какой бы то ни было дискриминации, в том числе наиболее 

уязвимым и маргинализированным слоям населения. Необходимо устранить 

ранее существовавшие препятствия для доступа и обеспечить, что никому не 

было отказано в своевременном и надлежащем лечении по причине отсутствия 

средств для его оплаты; дискриминации, в том числе по признаку возраста, 

инвалидности, пола или сексуальной ориентации; или стигмы, препятствующей 

получению лечения.  

79. Достижения научного прогресса и результаты научных открытий должны 

использоваться совместно для общего блага. Необходимо расширить местное 

производство, тем самым увеличив возможности механизма COVAX по 

удовлетворению потребностей миллиардов людей, оставшихся без доступа к 

вакцинам против COVID-19. Мы должны обеспечить скоординированный 

глобальный подход к решению проблем, связанных с пандемиями и 

чрезвычайными ситуациями в области здравоохранения, в соответствии с 

положениями Международных медико-санитарных правил (2005) и целями, 

поставленными в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Усилия должны быть направлены, в частности, на решение следующих 

задач: увеличение производственных мощностей и обеспечение равного 

глобального доступа к лекарственным средствам, вакцинам, терапии и 

медицинским технологиям для борьбы с COVID-19; объединение и совместное 

использование знаний, интеллектуальной собственности и данных; участие в 

глобальных инициативах, направленных на поддержку справедливого, 

недискриминационного доступа к медицинским товарам, учреждениям и 

услугам, таких как Пул доступных технологий для борьбы с COVID-19; 

и укрепление систем здравоохранения. Государства должны сотрудничать для 

поддержки инициатив, в том числе Инициативы по ускорению предоставления 

доступа к средствам для борьбы с COVID-19 и связанного с нею механизма 

COVAX и инициативы об отказе от некоторых положений Соглашения по 

ТРИПС.  

80. Для реализации инициативы COVAX срочно требуются дополнительные 

ресурсы на цели закупки и доставки вакцины в страны с низким и средним 

уровнем дохода, а также на цели продолжения жизненно важных исследований и 

разработок. Очень важно защитить от краха системы здравоохранения в 

беднейших странах; обеспечить достаточное снабжение вакцинами, 

терапевтическими средствами и средствами диагностики, а также справедливое 

распределение, в том числе добившись того, чтобы производители отдавали 

приоритет поставкам в рамках механизма COVAX; и передать избыточные дозы 

механизму COVAX. Также необходимо повысить доступность лицензий с целью 

наращивания возможностей в плане производства и повышения доверия к 

вакцинам. Следует незамедлительно разработать глобальный план по 

обеспечению справедливого доступа к вакцинам, тестам и методам лечения 

COVID-19.  

81. Развивающиеся страны остро нуждаются в дополнительной финансовой 

поддержке для осуществления мер реагирования на пандемию и инвестирования 

средств в устойчивое восстановление. Единство и солидарность являются 

чрезвычайно необходимыми условиями для спасения жизней и предотвращения 

погружения общества и экономики в катастрофический долговой и системный 

кризис. Принципиально важно обратить вспять тенденцию к снижению объемов 

льготного финансирования, в том числе в странах со средним уровнем дохода. 

Помощь в целях развития необходима как никогда, и в этой связи донорам и 
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международным учреждениям настоятельно предлагается активизировать 

усилия. Следует поддержать призывы, в том числе со стороны Международного 

валютно-финансового комитета, о крупной эмиссии специальных прав 

заимствования и перераспределении неиспользованных прав нуждающимся 

странам, включая уязвимые страны со средним уровнем дохода.  

82. Необходимо дополнительное облегчение долгового бремени для остро 

нуждающихся стран, включая страны со средним уровнем дохода. Инициативу 

по приостановке обслуживания долга необходимо продлить до 2022 года, а также 

обеспечить ее доступность для стран со средним уровнем дохода с высокой 

задолженностью, которые обращаются с соответствующим запросом. 

Необходимо расширить Инициативу по приостановке обслуживания долга и 

принятый Группой двадцати механизм урегулирования долговых вопросов по 

завершении Инициативы по приостановлению обслуживания долга, включив в 

них все нуждающиеся страны. Создание нового многостороннего механизма 

реструктуризации долга обеспечило бы набор возможных вариантов действий, 

включая обмен, выкуп долговых обязательств и списание задолженности. Сейчас 

также уместно устранить хронические недостатки международной долговой 

архитектуры, начиная с отсутствия согласованных принципов и 

заинтересованности частного сектора в участии и заканчивая 

реструктуризацией, которая приносит слишком мало облегчения и слишком 

поздно. Наличие ликвидности имеет решающее значение для предотвращения 

невыполнения долговых обязательств. Также необходимо увеличить объем 

ресурсов многосторонних финансовых учреждений.  

83. Важную роль в обеспечении глобальных скоординированных действий и 

солидарности между странами играет международное научное сотрудничество. 

Цифровые технологии также стали одним из ключевых решений для 

удовлетворения основных потребностей и предоставления услуг в период 

кризиса. Для преодоления цифрового разрыва и предоставления всем равных 

возможностей требуется наличие инклюзивных цифровых систем. К 2030 году 

люди во всем мире должны иметь недорогой, полноценный и безопасный доступ 

к Интернету, а все школы должны быть как можно быстрее переведены в режим 

онлайн. 

84. Остается в силе призыв Генерального секретаря отменить санкции, 

которые могут подорвать способность государств принимать меры реагирования 

на пандемию. 

85. Чрезвычайно важно, чтобы в основе усилий по восстановлению лежали 

принципы соблюдения прав человека, что привело бы к созданию нового 

общественного договора, предусматривающего возможности для всех. 

Применение правозащитного подхода к процессу восстановления после 

пандемии COVID-19 и реагирования на нее предполагает построение 

международным сообществом будущего на более совершенной, экологичной и 

устойчивой основе, а также предоставление места за столом переговоров всем 

соответствующим заинтересованным сторонам. Пакеты мер экономического 

стимулирования должны быть направлены на защиту наиболее уязвимых групп 

населения и приносить им пользу, одновременно способствуя усилиям по 

осуществлению всех прав человека, достижению целей в области устойчивого 

развития в рамках Повестки дня на период до 2030 года и проведению 

масштабных мероприятий по охране окружающей среды. Работа по преодолению 

кризиса COVID-19 предоставляет возможность содействовать улучшению мер 

социальной защиты и справедливому переходу к устойчивой экономике, 

основанной на возобновляемых источниках энергии, экологически безопасных 

технологиях, рациональном использовании ресурсов, справедливости, 

расширении прав и возможностей общин и обеспечении достойного уровня 

жизни. 

86. Как подчеркнул Генеральный секретарь в своем призыве к действиям в 

области прав человека, права человека, включая право на развитие, занимают 

центральное место в решении наших самых насущных проблем, касающихся 
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устойчивого развития, неравенства, прав будущих поколений — особенно 

климатической справедливости — и безопасного цифрового пространства. 

В основе всех этих задач лежит необходимость обеспечения конструктивного и 

инклюзивного участия. Важно, чтобы голоса самых разных людей, в частности 

тех, кто в наибольшей степени подвержен риску оказаться без внимания или 

быть проигнорированным, были услышаны. Доступ к достоверной информации, 

активное обсуждение и прозрачные процессы имеют решающее значение в деле 

укрепления доверия — доверия, необходимого для более успешного 

восстановления. 
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